


















































































































































































Han lutar sig lätt över henne, kysser hennes hår. Hon 
ser upp mot honom, lyckligt leende. De ser på varandra. 
Han mumlar ett par gånger:

Älskade ... älskade ...
Jonna räcker honom handen. Därmed är allt sagt. Marek 

annat tonfall, med ett leende åt komedin de ska spela :
Nå, min vän, följ mig då i dag bara helt vänligt 

upp genom parken.
Han går upp mot fonden, slår undan draperiet framför 

verandadörrarna, öppnar dem. Solen lyser in, i parken pro­
menerar folk.

Tillsammans går Jonna och han ut och sakta bort mot 
lasarettet, inte närmare varandra än vilka som helst andra 
där ute.

Scenen tom.
Dörren till våningen öppnas försiktigt och Mårten tittar 

in. Han går upp mot fonden och ser efter de två som 
avlägsnar sig. Han går runt, tar cigarrettpaketet, granskar 
märket, granskar askkoppen, tänder en cigarrett, drar ett 
par bloss och slänger den häftigt igen.

Ut ur rummet.

Ridå
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TREDJE AKTEN

Första tablån

Nästa dag. Moln och sol omväxlar, en regnskur emellanåt
Samma rum, något ommöblerat för att ge mera utrymme. 

Dubbeldörrarna till våningen står vidöppna. Bord dukat för 
kaffe, tårtor och bakverk. I båda rummen blomsterupp­
satser. Ur vardagsrummet är fågelburen borta.

Berta ensam på scenen. Hon granskar visitkortet på en 
av buketterna. Nästan genast kommer Marek in från sitt 
arbetsrum, vars dörr varit sluten. Han går raskt fram, i 
handen håller han ett litet etui, lägger det framför Berta.

MARCK.
Varsågod, Berta, en liten present på födelsedagen.

BERTA.
Till mig? Du brukar aldrig komma ihåg den.

MARCK.
Det hindrar inte att jag gör det denna gång.
Tveksamt tar Berta etuiet och öppnar det. Det innehåller 

en liten glimrande brosch.

BERTA.
Vad menar du med det här?
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MARCK.
Min uppvaktning ser inte ut att väcka entusiasm.
Berta tar upp broschen och granskar den.

BERTA.
Dyrbar ser den också ut att vara. Och den har du 

köpt?

MARCK.
Ja, kära Berta, stulen är den inte.
Berta lägger broschen tillbaka i etuiet och detta tillbaka 

på bordet, intill vilket de står.

BERTA.
Tack du, det var vänligt. Det har ju inte brukats 

med födelsedagspresenter mellan oss på många år. 
Men —

Men jag tror att jag helst inte vill ha den.

MARCK.
Hur så?

BERTA.
Det borde du själv kunna förstå.
Eller. Är det kanske Jonna som har sagt åt dig att 

du borde. För henne har jag märkt att du lyssnar till.

MARCK.
Jag har inte fått några råd av Jonna. Tyvärr har 

jag i allmänhet försummat dina bemärkelsedagar.

BERTA.
Och det skulle du reparera nu ?
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MARCK.
Du kan ta det så.
Du kan för resten också ta det så, att Jonna verk­

ligen kommit mig att fundera över ett och annat. 
Misstycker du det?

BERTA.
Att du hör på Jonna? Å nej ! Det kan nog bara du 

inbilla dig. Jag är inte svartsjuk, om det är vad du 
menar.

Å nej då !
Och tack, du. Jag har allt jag behöver, jag önskar 

mig inga presenter. Det är —
Hon söker ord.

Det är för sent.

MARCK.
När blev det för sent?

BERTA.
Jag tror. Det var på begravningsdagen, som det 

blev •— för sent.

MARCK.
Ja, det var en underlig dag.

BERTA.
Underlig? På sätt och vis var den väl som alla 

andra. Vårt liv har väl varit likt många andras, jo, 
det vet jag nog. Ingenting märkvärdigt. Men den 
dagen föll liksom alltsammans av mig.

Och jag vill inga presenter ha.
Hon tar etuiet och lämnar honom det. Han stoppar det 

i fickan.
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MARCK.
För en gångs skull menade jag väl.

Annan ton.
Kommer det mycket folk i dag?

BERTA.
Jag har ingen bjudit, vi har ju sorg. Men alltid 

kommer det några.

MARCK 
bryskt.

Mårten, kanske?
Berta ser rådvill på honom.

BERTA.
Mårten ? !

MARCK.
Naturligtvis vet jag att han gått här ut och in hela 

veckan.

BERTA.
Och du har ingenting sagt.

MARCK.
Du kunde möjligen själv —
Jag är ju ändå pojkens far.

Så slår han bort.
Jag går upp på sjukhuset en stund. Jag kommer 

tillbaka senare.
Medan han avlägsnar sig, följer Berta efter honom.

BERTA.
Du. Men du vill väl träffa Mårten? Säg?
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MARCK 
på utgående.

Av mig har han inte visats bort.
Marck ut. Inifrån våningen hörs mummel av röster. 

Berta går mot dubbeldörrarna för att möta tre damer i 
hennes egen ålder. De har blommor. Man skymtar också 
ett hembiträde i svart och vitt. Gratulationer. Omfamningar.

DAMERNA.
Kära Berta. — Har den äran — Varsågod. — Lilla 

rara du!
En av damerna har haft en present. Berta tar upp en 

liten broderad brickduk eller dylikt ur silkespapper.

EN DAM.
Varsågod. Om du vill hålla till godo.

BERTA.
Så förtjusande. Så vänligt, tack, tack. Så vackra 

blommor. Kära nån. Men stig fram, alla, vi ska väl 
ha lite kaffe.

Till hembiträdet.
Snälla Lina, ta hand om blommorna.
In tre yngre damer: Astrid, Tilly, Anna. De har till­

sammans en stor rosenbukett.

ASTRID.
Varsågod, tant. Vi har tänkt så mycket på tant de 

här dagarna. Vi ville så gärna alla tre, vi som förr 
alltid höll ihop med —

BERTA.
Så rart av er, flickor ! Wandas kära skolkamrater, 

ja, ja. Tack, tusen tack.
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EN AV DE ÄLDRE DAMERNA.
Och vad har Berta fått mer?
Berta förevisar ett eller annat på ett bord.

BERTA.
Den här är från min syster.

EN DAM.
Nå, men av maken då ? Vad har du fått av doktorn ?

BERTA 
reserverat.

Vi begagnar inte presenter här, annat än till jul.

EN ANNAN DAM.
Tänk att jag såg doktorn inne hos guldsmeden, det 

var i senaste laget i går eftermiddag. Till min hustru, 
sa han. Jag vart så nyfiken, vet Berta !

BERTA.
Jag kanske får hans present lite senare.
Hembiträdet som tagit hand om blommorna kommer till­

baka med dem i vaser. Hon slår i kaffe.

BERTA.
Varsågoda, allesammans, lite kaffe.
En ung herre in: Ivar. Också han har blommor.

IVAR.
Bästa tant, jag har den äran.

BERTA.
Så rart. Ja, Ivar har aldrig försummat denna dag, 

sedan ni var små, Mårten och du.
Berta går runt, persuaderar, gästerna tar för sig. Gruppe­

ring: de yngre och de äldre damerna var för sig.
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IVAR 
till Berta.

Mårten, han har väl inte rest ännu?

BERTA.
Nej då, han är nog strax här. Se, där är han !
Mårten in från våningen. Han går laget runt, hälsar på 

alla, men utan att stanna hos någon. Han är klädd som i 
första akten, alltså resklädd.

IVAR.
Hej igen, du. Frågade just efter dig. Vad gör du 

i afton? Vi är några stycken som skulle samlas och 
vi vill absolut ha dig med.

M A R T E N.
Nej du, jag reser med femtåget i dag.

IVAR.
Det kan du skjuta upp, va? Res i morgon.

M A R T E N.
Det är faktiskt omöjligt.

TILLY.
Så kul att råka dig igen, Måtte.

ASTRID.
Och vad flotta kläder han har ! Titta ni, som de 

sitter.
IVAR.

Det går väl inte för mindre än att sy i London, 
klart !

Ungdomarna granskar Mårten. De unga damerna om­
ringar honom. Astrid rättar till hans slips.
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ANNA.
Så närgången du är, Astrid.

ASTRID.
Jag, gamla gifta människan !
Skratt. Mårten tar tonetten ur fickan och låter höra 

några klarinettliknande tonlöpningar.

TILLY.
Va livat, va ! Men du har väl inte slutat spela piano ? 

Tänk, vad du kunde ! Jag beundrade dig vansinnigt.

IVAR.
Du saknas allt här i stan.

ASTRID.
Vad kan du mer? Fiol? Flöjt, vill jag minnas.

M A R T E N.
Visst visst. Och orgel. Gitarr och luta och nyckel­

harpa. Spikharpa, ni ! Klockspel och batteri. Cymbalo, 
klavicord och lergök, klarinett, visselpipa, vill ni 
veta mer?

TILLY.
o o oà pa, ga pa !

MARTEN.
Xylofon, esskornett, bastuba, engelskt horn, militär­

trumma. Puka, tamburin, trumpet med eller utan ven­
tiler. Viola da gamba, oboe d’amore.

Pustar ut.
Puuh !... Helikon, det vet ni inte vad det är.
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TILLY.
Och det kan du? Är det den här?
Tilly tar ifrån honom tonetten men lyckas bara få fram 

några ynkliga pip.

ASTRID.
Nej, låt Mårten igen !

ANNA.
Piano, det kan du väl spela lite för oss?

SAMTLIGA.
Ja ja. Det kan du väl. Inte låter du be dig? Måtte ! !

TILLY.
Du har alltid varit det raraste jag visste. Hade du 

reda på att jag var kär i dig, när jag gick i sjuan?

M Ä R T E N.
Det var ni ju allihop.
Alla skrattar. De har ingenting att säga varandra: då 

skrattar man. De äldre damerna, som sitter avsides från 
ungdomsgruppen, ser emellanåt roade bort dit.

De unga damerna tvingar Mårten till pianot.

ANNA.
Du måste.

ASTRID.
Vi är kära i dig fortfarande.

IVAR.
Om bara din mor inte tycker, jag menar misstycker 

att det musiceras här — i dag. Jag menar, du förstår, 
Wanda.
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TILLY.
O ja, det är sant.
Alla blir allvarsamma. Ivar tar några steg åt Berta till.

IVAR.
Tillåter tant att Mårten spelar lite för oss?

BERTA
i gruppen av äldre damer.

Jo visst, jo visst, kära barn, varsågod.

ASTRID.
Något alldeles nytt, va? Du kan nog alla nya bitar.
De står i ring kring Mårten vid pianot. Han spelar. 

Modern amerikansk schlager i den smäktande stilen. Ett 
par av damerna känner till texten och stämmer in. Tilly 
markerar diskret ett par danssteg, men utan att komma ut 
på golvet.

Marek in från verandan. Han stannar i dörren, avvaktar. 
Först observerar honom ingen.

Berta får se honom, reser sig nervöst och går några 
steg fram. Därvid vänder Anna sig om.

ANNA.
Doktorn !
Samtliga ungdomar vänder sig om. Mårten slutar tvärt 

spela, reser sig från stolen. Hans första reflex, ett par 
steg bakåt. Tar sig åt slips eller kavajuppslag för att åter­
vinna kontenansen.

Marek går fram till de äldre damerna, hälsar formellt, 
vänder sig sedan mot ungdomsgruppen, bockar sig lätt åt 
damerna till.

Samtliga där har märkbart stelnat.

MARCK 
onödigt högt men inte ovänligt.

God dag, Mårten.
Mårten bockar sig mycket artigt, men går inte fram.
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Du har varit här i åtta dar, men än har du inte fått 
tid att hälsa på din far. Hur kan det komma sig ?

Tystnad.
Har du inte funnit att anständigheten fordrade det?
De unga har instinktivt dragit sig mot dörren.

TILLY.
Så obehagligt.

ASTRID.
Ni, det är bäst vi går.

Nervöst stiger Berta fram.

BERTA.
Clarence, kära då. Nog har Mårten frågat efter dig. 

Visst har du väl det, Mårten? — Clarence, vill du 
inte hellre —

Villrådig gest åt kaffebordet till.

EN AV DE ÄLDRE DAMERNA 
reser sig.

Ja, tack för oss, kära Berta. Vi har allt suttit här 
bra länge nu, och jag måste tänka på att —

ANNAN AV DAMERNA 
osäker.

Vi ska väl hinna prata lite med doktorn ändå.

MARCK.
Mina damer, låt för all del inte mig skrämma 

bort er.
Damerna är tveksamma, tills vidare står de kvar.

BERTA.
Clarence, snälla rara du.
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MARCK 
fortfarande inte ovänligt.

Nå, Mårten, min gosse?

MARTEN.
Vad vill far egentligen? Jag kan inte mer än bocka 

mig och det har jag gjort. God dag, far.
Han bockar sig igen. Det blir tyst. De äldre damerna är 

inte utan nyfikenhet och kan inte bestämma sig. Den som 
förut talat om uppbrott, trycker Bertas hand och skyndar 
bort.

MARCK 
hårdare.

Kommer du ihåg hur du lämnade föräldrahemmet ?

MÅRTEN.
Jo, visst. Det är ju bara fem à sex år sedan. Jag 

for med första morgontåget.

MARCK 
markerat kallt.

Och vad har det blivit av dig sedan? Det skulle 
intressera mig att få veta något om det.

MÄRT EN.
Det har blivit en musiker. Det kan man ju rim­

ligen vara — eller hur?
Marek synes oberörd. Mårten fortsätter irriterat.
Det vill säga, naturligtvis inte om man är son till 

överläkare Marek. Vad ska man då ta sig till? Att ge 
sig av är enda utvägen.

Han inväntar replik av fadern, men den kommer inte. 
Ungdomarna backar. Mårten ger en road blick efter dem. 
Hans tillförsikt ökar.
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En enorm distans uppstår, det är klart. Möjligen 
var det vad sonen åsyftade. Distans, ja. Kapitalistens 
arvtagare ansluter sig till proletariatet. Statschefens 
avkomma enrollerar sig bland partisaner. Ett bråd­
djup öppnar sig, jordytan har rämnat.

BERTA.
Min lille Mårten, det är väl inte dig själv du talar 

om?
M Ä R T E N.

Jo visst, mor.
MARCK.

Låt honom fortsätta. Det var inte nyss jag hörde 
hans röst.

BERTA.
Var inte hård mot honom, Clarence. Vår lille gosse, 

kom ihåg det.
MARCK.

En liten slyngel, det var vad vår lille gosse var. 
Osannfärdig, undvikande, med utpräglat dålig smak 
i valet av umgänge.

MÅRTEN.
Ja, men det var min smak.
Ungdomarna är redan så gott som ute ur rummet.

ANNA.
Tack, nu räcker det. Vi går.

TILLY.
Såg ni så blek Måtte blev?

ANNA.
Ja, hu så blek.
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ASTRID
åt Berta till.

Ja, förlåt, tant.
De niger för Berta. Samtliga fort bort, utom Ivar, som 

tar några s-teg tillbaka åt Mårten till.

IVAR.
Vi ses i afton, va?

MÅRTEN
nervöst.

Ja ja. Gå då.
Under dessa repliker har de kvarvarande äldre damerna 

bestämt sig och tagit farväl av Berta. Ut. Berta följer dem 
några steg. Också Ivar ut.

Marek har inte haft en blick för någon av dem. Ser 
endast på sonen.

Mårtens händer röjer hans olust. Men han samlar sig. 
Trots allt har han inte upphört att trotsigt möta faderns 
ögon.

M Ä R T E N.
Det vore intressant att veta vad mer jag förbrutit.

Härifrån sett.

MARCK.
Okänslig för alla rättelser, oåtkomlig för varje 

order. Och aldrig någon tacksamhet för vad du fick.

MÅRTEN.
Nej, jag vill minnas det. Skulle jag ha varit 

tacksam?

MARCK.
Och nu försöker du göra en effektfull motsättning: 

statschefens son och partisaner. Var det så?
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MARTEN.
Precis.
Marck kommer fram i rummet, Mårten backar, men 

bara så att han behåller avståndet.

MARCK.
Det skulle också vara givande att veta vad du haft 

att beklaga dig över i ditt hem. Eftersom du tycks 
anse tacksamhet överflödig. Om jag förstått dig rätt?

MÄRTEN.
Jo då, jo då.

MARCK.
Du tycks lida av vanföreställningar beträffande den 

fostran du fick i hemmet. Det var en fostran till 
disciplin och anständighet.

Jag har i varje fall aldrig burit hand på dig.

MARTEN.
Om det menas att jag inte fått smörj, så hade jag 

hellre tagit det. Ett kok stryk begriper en grabb. Men 
här var livet kamp för den egna existensen. Eller är 
barn till för föräldrarnas skull ? Har vi bett om att få 
komma ? Och just hit ? Under åskhimlen här !

Nog var man liten, men hur skulle man lyckas göra 
sig ännu mindre? Osynlig. Det var problemet.

Hans tonfall blir häftigare.
Nä. Enda möjligheten att uthärda barndom, det är 

att ha sin hemliga tillvaro. Ta fram en enda barn­
unge som inte har haft det. Man lever dubbelt, som­
liga är skickligare än andra och vi var rätt virtuos­
mässiga här. Vi —

Han söker ord.
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MARCK.
Fortsätt.

MÄRTEN.
Visste till exempel föräldrarna vart mina ganska 

hyggliga veckopengar tog vägen? Jag hyrde rum 
några timmar om dan i ett främmande hem för att 
kunna få öva musik i ro. Skolkade från skolan. Skrev 
falska intyg. Ljög och fuskade. En liten brottsling.

MARCK.
De hyggliga veckopengarna tycks ändå inte ha räckt 

till. En stöld ur min låda förblev ouppklarad.

M Ä R T E N.
För all del, det begrep alla att det var jag som 

stulit. Men varför jag gjort det, den saken ville ni 
inte gå till botten med. Undersökningen inställdes.

MARCK.
Av barmhärtighet.

MÅRTEN.
Nä. I ett hem lever alla dubbelt. Inte vågar man 

sig på en total klarläggning ! Aldrig ett ärligt öppet 
samtal, grymt som kniven, antiseptiskt. Mellan jäm­
likar. Begriper ni det? Jämlikar. Men nej då! Över- 
såtar och undersåtar. Topp och bottenskikt.

Det är därför som samhällena är som de är, antar 
jag. Hem i lite större format.

Det där, att vara föräldrar, det tycks uppamma en 
pervers maktidé !
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BERTA 
förtvivlat.

Han menar det inte.
En ringning hörs, Berta skyndar ut mot salen, där hem­

biträdet setts komma in för att bära bort använda koppar.
Snälla Lina, om det kommer nya besök. Säg att jag 

inte kan ta emot. Jag orkar inte. Säg att min otäcka 
huvudvärk. Jag stänger dörren här.

Hon stänger dörrarna till salen. Röster på avstånd. Berta 
åter fram i rummet, vädjande.

Clarence, Mårten, har vi inte haft sorger nog? 
Mårten, tänk på vem du talar till.

MÄRTEN.
Ja, mor tar hans parti, det hör till stycket. I och 

för sig är det väl ingenting respektabelt att vara far. 
Det kunde jag vara själv om olyckan hade varit 
framme. Jag har alltid tyckt det var mera respek­
tabelt att vara barn.

MARCK.
Den tonen ska du avstå ifrån här inne.

M Ä R T E N.
Men jag har anmodats tala. För några år sedan 

anmodades jag inte, och inte tidigare heller. Jag skulle 
ha behövt den anmodan bättre då. Jag vet nog att jag 
borde varit en hjälte, en barrikadman. Men nu är jag 
inte det. Jag fick hjärtat upp i halsgropen nyss, bara 
för att min far kom in i rummet.

MARCK.
Jag måste också beklaga att du inte hade bättre 

kurage tidigare.
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MÄRTEN.
Var skulle jag fått det ifrån?
Wanda och jag, vi levde i en konstlad värld, där 

allt förstorades, därför att det var oförklarat och 
oförklarligt. Inte kunde vi ångra våra småförseelser, 
smålögner, snattade slantar eller sockerbitar, eller små 
självmordsfunderingar.

BERTA.
Självmord?! O Gud!

M Ä R T E N.
En lek vi hade mycket nöje av. Det har alla barn. 

Barn är förtjusta i döden. Men oron satt där ändå. 
Var kom den ifrån? Arvsynden trodde vi ju inte på, 
åtminstone inte efter konfirmationen.

BERTA.
Men Mårten då !

M Ä R T E N 
skrattar till.

Nå ja, mor, vi hade ju livat många gånger också.
Mårten ser sig tvärt om. Jonna har kommit in från 

våningen. Hon är klädd som i akt I. Häftigt, till Jonna:
Va gör du här?

JONNA.
Kanske att jag. Ska jag gå?

M Ä R T E N.
Å, far ser dig nog så gärna ! Stanna bara.

Till fadern :
Mor bad mig nyss komma ihåg vem jag talade till. 

Vad vet jag om det? Möjligen till en person som för-
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giftats av inslagen äregirighet, av trots allt otillfreds­
ställt härskarbegär. Sådant stiger åt huvudet. För all 
del, ni är många om det : Överläkare och professorer, 
byråchefer och överkonstaplar, inspektörer, rättare, 
makthavare av alla grader ner till de lägsta.

BERTA 
befallande.

Mårten, var nu tyst!

MARTEN.
Har mor någonsin slagit näven i bordet och skrikit 

så det ekat: Tyst för nu talar jag! Nä då, nä då. Vi 
skulle ha behövt den stimulansen. På den tiden. Nu 
säger jag vad jag vill.

Berta faller i gråt.
Så ja, gråt inte. Mor gav oss karameller i stället.
Jonna, som gått fram i rummet, vänder för att lämna 

det. Mårten tar fatt henne, håller henne kvar.
Stanna !
Men du skulle akta dig för honom, du med ! 

Till fadern, skriker.
Och låt bli henne, säger jag! Jag vill inte veta av 

dig här. Hon är min flicka. Hon var kär i mig för ett 
år sedan, det kommer hon inte ifrån.

MARCK.
Lämna Jonna utanför det här.

M Ä R T E N.
Det gör jag som jag vill. Jag har ensam byggt upp 

en tillvaro åt mig, mina skattsedlar är inte mindre än 
era, och det har skett utan ett öre till starten och med
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ångest i själen, en förbannad angest. Det är en 
prestation, förstår ni det, och nu kan jag också sätta 
mig på andra.

Han kippar efter andan.
Jag är inte stursk över det, det vill jag tillägga, men 

syster Wandas väg ämnar jag inte gå. Mig har döden 
upphört att tjusa. Ångesten har jag spytt färdig.

Till Jonna, griper henne om handleden.
Kom nu. Du är resklädd, ser jag. Packat har du 

väl? Nu ska du följa med mig. För den där enda 
timmans skull, förra sommaren. Gå efter din hatt och 
paraply, det har börjat regna.

Jonna vrider sig lös ur Mårtens grepp och värjer sig 
harmset.

JONNA.
Jag följer inte med dig, varken nu eller senare, inte 

mer än jag någonsin gjort.

MARTEN 
skriker utom sig.

Har du glömt att vi talade igenom hela historien 
när vi satt för oss själva i går. Här inne. Har du glömt 
det? — ”Du är inte som alla andra”, det har du sagt 
till mig.

Mot fadern.
Hon kan inte förneka det som var. Det var mid­

sommarnatten. Och hon är ingen oskuld, ifall ni 
tror det.

Mot fadern, desperat.
Du får henne i alla fall inte, om jag så ska vräka 

ditt lik emellan oss.
Marek stiger befallande fram,
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MARCK.
Det räcker nu. Lämna rummet, Mårten. Jag vill 

inte se dig här vidare.

MÅRTEN.
Ensam går jag inte.

MARCK 
helt nära honom. 

Det kommer vi att märka.
Mårten skakar till, vaknar upp ur sitt raseri. Med ens 

är det borta. Han backar för fadern, vacklar, ser hjälp­
sökande åt modern till. Mumlar.

MÅRTEN.
Det var, det var inte meningen. Det var — det 

var —. O Gud, mor, va har jag sagt ! Jag som lovade 
att vara artig !

Rusar ut ur rummet.

BERTA 
bedjande. 

Clarence, du borde inte.

MARCK.
Vafalls, vad borde jag inte?! Var god lämna mig 

ensam med Jonna. Ta hand om din son och laga att 
han fort kommer ur huset. Definitivt.

Berta ut.
Jonna har gått bort till ett av fönstren och blickar ut. 

Hon vänder ryggen till Marek som står mitt på scenen och 
iakttar henne.

MARCK.
Var det någon sanning i det?
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JONNA 
utan att vända sig om.

Ja och — nej.
MARCK.

Alltså även : ja.
Det som Mårten antydde om er två ?

JONNA 
vänder sig häftigt om.

Om det hade varit sant, skulle du redan vetat det.

MARCK.
Vad har det varit för avskyvärt dubbelspel här? 

Jag kände din reservation. Du ville inte tala om — 
just Mårten. Men jag kunde inte, jag ville inte tänka 
mig —

Rasande.
Den där midsommarnatten, hur var det med den. 

Du var kär i honom.

JONNA.
Endast i Mårtens inbillning — eller skadelust.

MARCK.
Varför skulle han vilja skada dig?

JONNA.
Nej, men dig. Förstod du inte det?

Kort tystnad.

MARCK.
Jag tror dig inte.

JONNA.
Det kan jag inte hjälpa dig över.
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MARCK.
”Ingen oskuld”, sa han. Vad menas med det? Vem 

är du egentligen?
Jonna svarar inte.

Det var på en maskerad du hittade Wanda, sa du. 
Vad för slags liv för du? Med ens vet jag ingenting 
om dig.

JONNA.
I går visste du allt du någonsin behövde veta 

om mig.
MARCK.

Jag uppträdde som en gammal narr. Du hade väl 
roligt åt mig... innan du dagen därpå skulle lämna 
huset. I sällskap med min son !

Jonna svarar inte.
Är det möjligt att du inte fattade vår gårdag så, 

att du utan förbehåll gav bort dig till mig? För alltid.

JONNA.
Jo. Jag fattade den så. Och att gåvan var ömse­

sidig.
MARCK.

Dig och hela ditt liv och ditt förflutna gav du mig 
rätt till.

JONNA.
Rätt? Kan någon ha rätt till en annan människa? 

Kort tystnad.
Clarence, tala inte till mig som du gör!

MARCK.
Varför undvek du samtal om Mårten?
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JONNA.
Ni måste träffas först. Och det skulle ju äntligen 

ske i dag... och bli mycket annorlunda än det blev. 
Vi hoppades det.

MARCK.
Vad menas med ”vi”?

JO NN A.
Berta. Jag.

MARCK 
allt häftigare.

Överläggningar om den rasande dåren, vafalls !
Allt är slaget sönder och samman i min tillvaro, 

det är summan. Just så här!
Han griper på måfå närmaste porslinsföremål på ett bord 

och gör gesten att slunga det i golvet. Jonna går snabbt 
ett par steg fram och tar föremålet ur hans hand. Marek 
låter det ske, märker det knappt.

Mårten kommer alltid att stå mellan oss två, vad 
som än varit eller inte varit. Scenen nyss räcker till ! 
Begriper du det?

JONNA 
trött och sorgset.

Jag har redan förstått det.

MARCK.
Allt är borta. Du. Du, ja ! Och Mårten. För alltid. 

Definitivt.
I sex år har jag väntat på honom, förstår du vad 

det vill säga? Han har svultit, han har gjort dräng­
sysslor, jag har fått reda på det. Men hem — nej. 
Ibland kommer han för mig i drömmen, de heta
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olustiga drömmarna vid uppvaknandet. Ändå för­
söker jag hålla kvar dem ... Sådan han var som liten 
pys... och senare också. Sådan han kunde komma 
tvärs över parken här, gymnasisten, lite slängig, men 
rak och käck. Och trotsig. Oförskämd... Cigar­
retten i mungipan. Den var förbjuden ! Och han 
visste att poliklinikfönstren vette ditåt, jag behövde 
bara resa mig för att se honom genom de övre 
rutorna. Och sedan neka ! Bara blankt nej ! Rädd, det 
var han, det såg jag. Ögonen blev alldeles ljusa då — 
liksom bleka.. . Men ge med sig — aldrig.

Han skrattar till.
Jag skulle inte ha släppt honom. Jag kunde ha 

gjort mycket av honom. Han skulle ha tackat mig en 
dag. Det var min plikt, det var min rätt. Rätt, rätt — 
hör du? Men nej och nej. Varför har ingenting 
unnats mig?

Herregud, vad har jag då förbrutit?!

JONNA.
Kanske just att du ansåg dig ha rätt till honom.

MARCK.
Vafalls? Min egen son.

JONNA.
Ifall en främling stått härinne, som du inte ansett 

dig ha rätt till, det hade ju varit mycket bättre. 
Honom skulle du inte behövt förlora.

MARCK.
Du menar väl inte att jag borde behandlat min son 

som en främmande?
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JONNA.
Jo visst. Som en människa.
Marck svarar inte. Går i rummet. Så vånder han sig 

plötsligt till henne med ny häftighet.

MARCK.
Varför kom du egentligen in här — nyss? Medan 

jag talade med Mårten.

JONNA.
Hade det gjort någon skillnad, om jag inte kom­

mit in?

MARCK.
Det är omöjligt att veta. Men kanske.
Jag skulle inte ha jagat bort honom. Och nu är 

allt slut.
Kort tystnad. Jonnas ansikte är präglat av smärta, men 

också av beslutsamhet. Hon tvekar, talar slutligen, lågt, 
men fast.

JONNA.
Mårten var rädd nu med. Då blir hans ögon all­

deles ljusa, ja, jag såg det också, det var som om de 
bleknat. Men det höll dig inte tillbaka.

Kanske ... kanske kände du tvärtom en sorts till­
fredsställelse — i att åtminstone kunna skrämma 
honom, då du inte kunde övervinna honom.

Mycket lågt.
Se honom lida, åtminstone.
Marek ser upp på henne, som om han hajade till.

MARCK.
Det var — otäckt. Det var — otäckt.
Du menar —
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Ja. Jag menar det.
Marck går uppåt i rummet, torkar frambrytande svett 

över hårfästet.
MARCK.

Gå, för Guds skull, gå ! Jag vill inte röra vid detta ! 
Är det Mårten själv som —.

Vad han måste hata mig. Det var därför han 
kunde tala som han gjorde. Jonna?

JONNA.
Nej. Det var bara den svagas förunderliga mod.

Mårten hatar inte.
Dörren från våningen öppnas, Berta blir synlig, klädd 

i hatt.
BERTA.

Lilla Jonna, det är hög tid att gå nu. Jag följer 
med dig. Du — går kanske inte med, Clarence?

MARCK.
Tyvärr, jag väntar ett besök.
Jonna fram till Marek, medan Berta väntar vid dörren.

JONNA 
mumlar något ohörbart farväl.

Marek bugar sig stumt, de trycker händer. Jonna och 
Berta ut. Ridån går ner.

Andra tablån

Efter någon minut, ridån går upp igen. Vardagsrummet 
med verandan i fonden.

Någon timma har förflutit. Det är lite mörkare.
På scenen Marek, syster Rosa och fru Zakrisson. Fru 

Z. är en liten mager och blek människa, torftigt men mycket 
ordentligt klädd med hatt och kappa.



MARCK 
uppmuntrande.

Och så bär det äntligen av hem. Och kom ihåg, fru 
Zakrisson ska aldrig dra sig för att ringa, om det 
minsta skulle komma på.

FRU ZAKRISSON 
småler.

O, nu ska jag väl hoppas att snart vara alldeles 
kry. Så som doktorn har skött om mig. Ja, kära kära, 
maken till doktorn, det tror jag inte finns.

MARCK.
Åhå, för all del ! Alla läkare gör så gott de kan.

SYSTER ROSA.
Fru Zakrisson har varit så tacksam att få komma 

upp här och riktigt säga adjö. Fru Zakrisson vet att 
det inte alls är brukligt.

MARCK.
Kanske syster är god och nu telefonerar efter bil. 

Den är här på ett par minuter.
Pekar mot sitt rum.

Där inne, ja.

SYSTER ROSA.
Jo då, doktorn.

Syster Rosa ut.

MARCK.
Sitt ner lite, fru Zakrisson, det känns väl lite knä­

svagt ännu ?
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De sitter båda ner. Han smusslar upp en stor sedel ur 
fickan och lägger in den i handen på fru Zakrisson och 
sluter hennes hand om den.

Se där, varsågod. Till lite gott åt barnen. Men låt 
nu inte syster Rosa få veta det, det är onödigt.

Småler.
Vi kan väl få ha en liten hemlighet för oss själva?

FRU ZAKRISSON 
har förstulet sneglat på sedeln.

Å, men kära då. Det är rakt för mycket.

MARCK.
Det tycker inte jag. Seså, där har vi syster.

Syster Rosa in.
Lycka till då, lilla frun, och hälsa hem så mycket.
Fru Zakrisson och Marek trycker händer, hon niger, 

ser på honom, vill gärna säga något mer, men förmår inte.
Syster Rosa och fru Zakrisson ut verandavägen.
De möter doktor Gran på ingående, som hälsar, vänder 

sig sedan om, ser efter fru Zakrisson.
Syster Rosa och fru Zakrisson åt sidan, ur sikte.
Alfred Gran in.

ALFRED.
Var inte detta fru Zakrisson, henne som jag 

remitterade till dig för några veckor sen?

MARCK.
Jo. Hon skrevs ut i dag och reser hem.

ALFRED.
Och det var som jag trodde?

MARCK.
Det var det.
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ALFRED.
Ingenting att göra mer ?

MARCK.
Hon lever knappast ett år till.

ALFRED.
Å, jag var rädd för det. Det gör mig verkligen ont.

MARCK.
Ja, mig också.
Det är väl Berta du söker?

ALFRED.
Jo. Hon har ringt och bett mig titta in. Det lät som 

om hon varit dålig.

MARCK.
Det tror jag inte. Men hon fick tyvärr anledning 

komma lite ur gängorna i förmiddags.
Han bjuder cigarretter, som Alfred med en lätt gest 

avböjer.
Jag minns inte om du röker.

ALFRED.
Tack, rätt lite.
Jag ska inte störa dig.
Han är beredd att gå vidare.

MARCK.
Tvärtom. Egentligen ville jag gärna tala med dig 

om en sak.
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ALFRED.
Sâ gärna. Vad gäller det?
Men Marck svarar inte omedelbart. Alfred observerar 

honom. Han går i rummet, något rolöst över honom. Han 
lägger samman tidningar, som redan ligger i ordning, han 
rör vid och betraktar det lilla porslinsföremål, som i scenen 
med Jonna varit nära att kastas i golvet, stannar intill 
fönstret och ser ut, allt under tystnad.

Slutligen vänder han sig mot Alfred igen, anvisar ett 
par sittplatser. De sitter båda ner.

ALFRED.
Får jag tända min lilla pipa i alla fall?

MARCK.
Varsågod.
Han tänder den. Tystnaden fortfar.

ALFRED.
Från ett till annat, jag mötte nyss din son, han var 

på väg ner till stationen.

MARCK 
häftigt.

Hur kommer det sig att du nämner det?

ALFRED.
Tja. Vi stod en stund och småpratade.

MARCK.
Så så? Om vad då? Vad talade ni om?

ALFRED.
Han tycks ha många intressen. Köper tavlor. Jag 

skulle inte gilla dem, trodde han ! Allra nyaste 
konsten. Nä nä.
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Han skrattar godmodigt.

MARCK.
Jaså, köper tavlor.
Och du tyckte. Jag menar, du tyckte han såg glad 

och frejdig ut, säger du?

ALFRED
ser äter uppmärksammare på Marck.

Det — tyckte jag väl. Kanske — lite nervös. Jo.

MARCK.
Nervös? Nej, varför skulle han vara nervös? 

Men —
Slår bort.

Men alltså, eftersom du är här. Jag skulle vilja 
språka med dig om en sak. Ifall du har en stund 
på dig?

ALFRED.
Det går nog bra. Kan jag göra något för dig, så 

gärna.
Men Marck skjuter åter upp sitt ärende. På bordet intill 

vilket han sitter, makar han ihop ett par böcker. Slutligen:

MARCK.
Hm. Du har ju varit gift. Hade ni barn?

ALFRED.
Jo då, en son, han är redan uppåt tretti nu.

MARCK.
Det visste jag inte. Och var har du honom?
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ALFRED 
med ett småleende.

Han är väg- och brobyggare långt borta i Syd­
afrika.

MARCK.
Så du har inte någon vidare glädje av honom då?

ALFRED.
Jo, kära Marek, visst har jag det. Då och då 

skriver han, och det går honom väl där borta, det är 
roligt att veta.

Egentligen hade jag gärna sett att också han blivit 
läkare.

MARCK.
Men han ville inte?

ALFRED.
Han tyckte inte det låg för honom.

MARCK 
efter en kort paus.

Jag — kom att tänka på något.

ALFRED.
Ja, du sa det. Du ville talå om något särskilt.

MARCK.
Jo, men detta är något annat igen. Ser du, tan­

karna flyger och far lite ibland. Jag kände en ... en 
patient. Far till, nå ja, flera barn. Försökte redligen 
göra folk av dem, det vill man ju, eller hur?
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ALFRED.
Jo då.

MARCK.
Det kom till uppträden ibland. Det är ju ... ofrån­

komligt.
ALFRED.

Säger du det?
MARCK.

Pojken var rädd. Han sa ingenting, då han blev 
utskälld, förödmjukad, han stod rak och käck. Men 
han blev alldeles blek, ända till ögonen bytte färg, de 
blev alldeles ljusa.

ALFRED.
Hmm.
Marek lämnar sin sittplats, talar halvt bortvänd.

MARCK.
Men det höll inte tillbaka fadern, begriper du.

Snarare tvärtom. Begriper du ? Det irriterade honom. 
Han hade förbjudit sig själv att klå pojken, det var 
princip, men —

De där alldeles bleka, liksom avfärgade barna­
ögonen, de — de snarast eggade honom.

ALFRED.
Det var otäckt, du.

MARC K.
Jag ville bara höra om du fick samma intryck. Det 

var ju... vidrigt. En far, förstår du! Och ändå 
älskade han barnet.
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ALFRED.
Det rymms mycket inom en människa.

MARCK.
Stinkande bubblor ur kärrets djup. Ibland känner 

man det som om människan bestod av idel smuts.

ALFRED.
Å nej, å nej. Hur kom du att tala om just detta?

MARCK.
Det kom för mig. Jag behövde få det ur mig, an­

tar jag.
ALFRED.

Det vore kanske bättre, om du kom till ditt egent­
liga ärende.

MARCK.
Jo, visst.
Han återtar sin sittplats. Byter helt ton.
Det är som sagt fråga om helt annat. Ett en smula 

ömtåligt ämne. Misstyck inte.

ALFRED.
Tala, du.

MARC K.
Berta och du har småningom blivit tämligen in­

tima.
ALFRED.

Vi har småningom blivit vänner, ja.

MARCK.
Jag antar att du värderar vänskap högt.
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ALFRED.
Den vänskapen, ja.

MARCK.
Jag kan ju inte direkt lägga mig i min hustrus val 

av vänner, i synnerhet inte då valet är uppenbart 
utmärkt. Men.

ALFRED.
Men, sa du ?

MARCK.
Men denna vänskap har uppmärksammats olämp­

ligt mycket ute i stan.

ALFRED.
Kanske det. Stan är ju liten.

MARCK.
I denna lilla stad har det redan pratats alldeles för 

mycket kring mitt hus.

ALFRED.
Jag hör inte så mycket prat.

MARCK.
Det må vara. Men så är det i alla fall. Inte bara 

om min stackars dotter, eller om Mårten. Också om 
mig själv. Med rätta, jag säger inte annat.

Nu söker jag mig emellertid härifrån och kanske 
får jag efter önskan. Jag — vill inte bo kvar här.

Givetvis vet jag vad du är värd, kära Gran. Din 
verksamhet här, din person —
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ALFRED 
avbryter.

Jag ber, jag ber, gå vidare.

MARCK.
Alltså. Nu vill jag att tystnad ska falla över mitt 

hem, så länge jag går kvar här. Jag behöver det. Jag 
är sliten. Nere. Det har varit en del påfrestningar, 
inte så lite. Jag orkar inte på köpet uthärda dumt 
skvaller.

Hetare.
Ja, jag vill ha tyst. Förstår du mig? Jag helt enkelt 

fordrar det.
ALFRED.

Och vad vill Berta?

MARCK 
irriterat.

Det påstås att hon går hem till dig. Du är ju en 
ensam man. Berta är en ännu ganska tilldragande 
kvinna. Dra själv slutsatsen.

ALFRED.
Om Berta ett par gånger gjort mig äran av ett be­

sök utanför mottagningstid, så är det därför att hon 
behövt tala med mig.

MARCK.
Du tror väl inte jag inbillar mig att det varit kär­

leksmöten.
ALFRED.

Än om så vore ?



MARCK.
Vad menar du? Om så skulle vara, kommer vi in 

på en annan linje. Jag har bara begärt att slippa 
sladder. Men nu rör du vid min ställning och vär­
dighet som äkta man.

ALFRED.
Jag vet inte om det förlänar någon särskild vär­

dighet att man är gift. Jag undrar det. Och i fråga 
om gift folks ställning, är ju parterna två.

MARCK.
Det ser ut som om du gav dig sken av att uppträda 

som en Bertas riddare. Gentemot mig, alltså. Det har 
jag svårt att finna mig i.

ALFRED.
Kära Marek, det ser ändå ut som om du skulle få 

göra det.
Tänk om stunden skulle vara inne att låsa upp 

lyckta dörrar. Har du inte på senare tid snuddat vid 
det perspektivet? Jag menar: sedan du började 
observera pratet ute på stan?

Vi ska ta det lugnt.
Tystnad.

MARCK 
tvärt.

Tycker du om Berta?

ALFRED.
Det gör jag, innerligt.
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MARCK.
Du vet väl ändå vad hon tänker.

ALFRED.
”Ge fri.” Vet du om hon önskar lämna dig?

MARCK.
Det har jag ingen aning om.

äktenskap som man borde. Men nog har jag fattat 
att Berta satte värde på sin ställning här, sitt trygga 
stora hem, vårt ekonomiska välstånd.

Så mycket vet jag, hon har då ogärna sett att jag 
sökt mig härifrån.

ALFRED.
Inte med uppdrag att meddela det.

Tystnad.

MARCK.
Gifter du dig med Berta, ifall jag ger henne fri?

MARCK.
Menar du att det skulle finnas en varmare känsla 

mellan er två?
ALFRED.

Jag kan bara svara för mig: ja. Berta får svara 
för egen del.

ALFRED.
Och på det hänger det ändå.
Låt oss bara ta det lugnt.

MARCK 
tankfullt.

Jag medger. Jag har väl inte alltid vårdat mitt



ALFRED.
Är du säker på att det är för det stora hemmets 

skull? Och välståndets?
Berta kommer i dörren från våningen.

MARCK.
Nej, kom inte in just nu, Berta.

ALFRED 
bestämt.

Tvärtom, kom in, Berta, är du snäll.
Hon träder tveksamt in. Alla tre ser på varandra, Berta 

stannar vid dörren.
BERTA.

Vad är det nu? Har det inte varit ledsamheter till­
räckligt i dag?

Marek går och för fram henne i rummet.

MARCK.
Det har inte hänt något ledsamt. Men jag har en 

fråga till dig. — Vill du gifta dig med Gran?

BERTA.
Har du förlorat förståndet?

MARCK.
Emellanåt är jag böjd att tro det själv. Men jag 

talar allvar nu och min fråga är ärlig.

BERTA.
Det tror jag inte på ! Har du brukat vara ärlig mot 

mig? Vad har det varit med dig på sista tiden? I 
morse den dyrbara broschen — och nu. Alfred, vad 
är det ni talar om här inne?
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ALFRED.
Jag skulle önska att du rätt och slätt besvarade 

Mareks fråga, Berta.
Hon ser sökande på honom, han är djupt allvarsam.

BERTA.
Inte menade han allvar. Eller Clarence, är det 

kanske så att du själv vill gifta om dig? I så fall hade 
det väl varit ärligare att tala om det först? Eftersom 
du vill vara ärlig.

MARCK.
Du har fullkomligt rätt.

BERTA.
Får jag rätt nu också!

MARCK.
Ja, du får rätt. Men jag ska inte gifta om mig. Jag 

ska inte släpa, en ny människa in i de obehag du ty­
värr har haft.

BERTA.
Menar du alltså att vi båda skulle skiljas?

MARCK.
Ja, om du får det bättre i livet sedan. Och det 

börjar jag tro.
Då Berta för näsduken mot ögonen.

För all del, det är inget offer, ingen ädelhet från 
min sida. Men vi kan säga att jag lidit ett par person­
liga nederlag och vill åtminstone göra en hederlig 
sortie.
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BERTA.
Kära nån. Så underligt du talar.

Mot Alfred.
Vad menar han?

Mot Marck igen.
Skulle du leva ensam då?

MARCK.
Ja. Ensam.

BERTA.
Men inte går det an ! Jag trodde du var belåten 

som du haft det här i hemmet.
Rådvill.

Alfred, hjälp mig!
Alfred går fram till henne. Hon brister i gråt, lutar sig 

mot hans skuldra.
ALFRED.

Seså, seså. Det har varit för mycket i dag.

MARCK.
Gråt inte, kära du, det är det inte värt.

Med en viss humor.
Ett älskvärt komedislut. Den äkta mannen, som 

hustrun avskyr, erbjuder henne själv en annan man, 
som hon tycker om.

Han skrattar lätt till, Berta ser oförstående på honom.

BERTA.
Han skrattar. Ingenting betyder något för honom. 

Inte ens detta.
ALFRED.

Jag tror inte du borde fatta det så, Berta.
Marek går bort till fönstret. Berta samlar sig.
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BERTA.
Misstyck inte, Clarence, men om det finns någon 

verklighet i allt det här, vill jag tala om det ensam 
med Alfred.

MARCK.
Det forstår jag. Varsågod.
Kommer tillbaka på scenen.
Berta står och ser på honom. Han höjer handen som till 

en vanlig uppmaning att lämna rummet. Berta skyndsamt ut.

ALFRED.
Detta är vad jag trott dig om, Marck.

MARCK.
Ja ja, du tror gott om folk, du.

ALFRED.
Det är det minsta man kan göra.
Med en blick åt dörren till våningen, genom vilken 

Berta gått.
Du tillåter väl?

MARCK.
Naturligtvis.
Jag ska arbeta en stund nu.

ALFRED.
Då kommer jag inte här igenom när jag går 

min väg.
MARCK.

Tack, helst inte. God natt, du.

ALFRED.
God natt.
Alfred ut.
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Det är ungefär samma lätta dunkel över scenen som i 
slutet av första akten. I stället för fyrverkeri tänds nu ett 
par lampor ute i parken. Lite ljus här och där i fönstren på 
lasarettets fasad.

Marck sitter ner, samma stol och samma ställning med 
slutna ögon som när han i första akten var ensam på 
scenen med Berta. Utifrån hörs Stadshotellets trädgårds- 
musik, ljud av förbigåendes röster som strax tonar bort 
igen.

Liksom i första akten kommer Mårten in över verandan, 
ljudlöst.

Han stannar liksom då vid dörren, lutar sig mot dörr­
posten och ser in i rummet.

Utan att märka honom sätter Marek sig upprätt igen, 
sträcker ut en arm och tänder en lampa på bordet intill 
vilket han sitter. Handen trevar bland papper på bordet.

MÄRTEN
halvhögt.

Far.
Marek lystrar till, men tror han hört fel. Tar åter efter 

sina papper.

MÄRTEN
högre.

Far.
Marek reser sig tvärt, vänder sig om.

MARC K.
Mårten ! ! Är det du, min gosse. Stig in.
Mårten stiger några steg fram. Marek tänder ännu en 

lampa.
Mårten är upprörd, nervös, osäker. Orden brister fram.

MÅRTEN.
Far, jag ljög. Det där om Jonna, det var inte ett 

sant ord i det. Inte har hon brytt sig om mig ! Aldrig.
Han går fram, brister i gråt. Faller ner på en stol, 

gömmer sitt ansikte.
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Jag är inte fullvuxen. Jag måste bli fullvuxen. 
Far, jag skäms.

Marck går fram till honom, lägger en hand på hans 
huvud.

MARCK.
Seså, min gosse.

M A R T E N.
Förlåt mig. Jag vet inte vad som kom åt mig.
Han reser sig, stramar upp sig, torkar av ansiktet, stry­

ker sig över håret. Rösten lugnare.
Jag bar mig åt som en barnunge. Jag gör det nu 

med !
Jag har gått där ute i parken så länge. Jag måste 

vänta tills far blev ensam. Det dröjde så. Det kändes 
skönt, då far äntligen blev ensam ...

Han ser sig omkring.
Och vad det är skönt att vara här nu !

MARCK 
rörd.

Min lille gosse.

MARTEN.
Hur kunde far tro mig nyss ? Det var väl genom­

skinligt ändå ! Att jag var arg. Inte vill jag Jonna 
något illa.

MARCK 
avvisande.

Vi ska inte tala om Jonna mer.

MÄRT EN.
Hur så då? Varför inte? Jag talar gärna om 

henne. Hon är bra. Hon ska väl inte vara tabu.
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MARCK 
bestämt.

Gör som jag säger, du.

MARTEN 
stelnar till lite.

Jaså, jaså ! Det var som fåglarna !

MARCK 
försonligt, vänligt igen.

Kom hellre fram i rummet lite bättre, Mårten. Vill 
du inte sitta ner en stund? Med mig.

MÅRTEN.
Jo visst. Bara far glömmer bort allt jag vräkte ur 

mig på förmiddan.

MARCK.
Det var hårda ord — och somliga av dem träffade 

också hårt.

MÅRTEN.
Just det, ja. Det är det, som var det tokiga. Jag 

hade lovat mor att vara så fin.
Han skrattar lite.

Han sitter inte ner. Han går lite runt, fingrar på möb­
lerna som om han inte sett dem på länge. Upp till dörren 
till faderns rum, som ligger i mörker. Vrider på knappen 
innanför för att få ljus dit.

Marck stilla, följer honom med ögonen.

MARCK.
Men du var uppriktig. Var du inte? Du sa vad du 

menade ?
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MÅRTEN 
kommer ner på scenen igen.

Uppriktig? Jo, det är klart. Jag var alldeles för­
baskat uppriktig.

MARCK.
För första gång.

De ser på varandra,

MÄRT EN.
Jo, det var det nog.
Det vill säga. Uppriktig har jag alltid varit, fast 

jag har hållit tyst. Annat ska far inte tro.

MARCK.
Nä nä nä, vi ska inte tvista om ord !
Kom nu, sitt här.

Båda sitter ner.
Vad det var väl att du kom tillbaka.

Allvarstungt.
Min gosse, du har gjort mig mycket lycklig med 

det. Förstår du det?

MÄRTEN 
lågt.

Det var ... bra det.

MARCK.
Vad ska jag säga? Det är så mycket jag skulle 

vilja säga... och som jag behövde säga. Är du nöjd 
själv? Just nu.

MÅRTEN.
Jo. Nog är det så.

Det blir tyst. En viss förlägenhet.



MARCK 
söker samtalsämne.

Och du lär ju ha det hyggligt numera?

MÄRTEN.
Utmärkt. Sa jag inte det? Bland allt annat, nyss. 

Skröt visst lite med mina inkomster, gjorde jag inte?

MARCK
1er.

Och har råd att köpa lite konst.

M Ä R T E N.
Jo, ett par Ragnar Sandberg. Dyra, men herregud 

så vackra ! En med vita fåglar, oj oj oj !

MARCK.
Det känner jag inte till.

M A R T E N.
Nä nä, det är klart.

Han sitter tankfull. Tystnad.
Far?

MARCK.
Hur var det?

MARTEN.
Det var. Kan du minnas när vi var ute en gång 

och jag var liten och höll dig i handen?

MARCK.
Det måste väl ha skett mer än en gång?
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MARTEN.
Kanske det. Men jag minns just den. Den där 

stora varma handen som höll om min. Den var så 
stor — och en så fantastisk, god värme det var 
i den.

Far tror väl inte att jag bara sitter här och blir 
sentimental !

MARCK.
Du borde fått fler sådana minnen.

MÅRTEN.
Det hade förstås varit ännu bättre.

MARCK.
Ser du, jag var väl inte fullvuxen, den gången. Jag 

var inte framme. Det tar lång tid.

MÅRTEN 
skrattar.

Jo, det tror jag säkert.
Och när far lärde mig simma. Det var också bara 

en gång. Festligt !
MARCK

1er.
Du kunde det säkert genast. Så märkvärdigt lätt 

som du hade för allting.

MART EN.
Hade jag? !

MARCK 
småler.

Jo du. Händig. Kvick. Klipsk.
Men nu missade du alltså femtåget?
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MARTEN.
Jag gick aldrig dit. Jag har tåg om en halvtimme — 

och så sista tåget, nattåget. Men det biir bra sent.

MARCK.
Nej, nu stannar du här över natten. Så har vi 

morgondagen, du.

MARTEN.
Det går inte.

MARC K.
Naturligtvis går det, om du verkligen har lust.

MARTEN.
Då skulle jag inte säga, att det inte går.

MARCK ' 
lätt irriterat.

Vad kan du ha som är så angeläget?

MARTEN.
Orkesterrepetition.

MARCK.
Du får ursäkta mig, min gosse. Men det kan väl 

inte —
MARTEN.

— stå för livet, menar far? Men tänk att det gör 
det — för mig. Var snäll och tala inte mer om i 
morgon. Jag ska för resten strax gå,

MARCK 
hårt.

Nu börjar jag känna igen dig.
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MÄRTEN.
Olustigt, eller hur?

Liten laddad tystnad.

MARCK.
Nå, seså, seså. Det är ju bara som det ska vara, 

att du tar ditt... nå ja, ditt arbete på allvar.

M Ä R T E N 
hett.

Inte annorlunda än far själv. Far vet ingenting om 
mitt arbete och då är det väl bäst att inte yttra sig. 
Jag kan inte minnas att jag någonsin yttrat mig om 
kirurgi.

Marek reser sig, Mårten springer upp.

MARCK.
Det var långa sex år som du varit borta... och 

smärtsamma år, om du förstår det eller inte. Nu är 
det i alla fall igen som om det bara varit i går.

MÄRTEN.
Och det blir aldrig annorlunda.
För far har ingen respekt för mig. Far är den 

enda som inte har det, för far är den enda som ingen­
ting vet om mig. Far ser bara fortfarande den där 
gossen, som stod och skalv, rädd som fan, men utan 
att ge sig.

Jag har far att tacka för mycket. Numera kröker 
mig ingen ... fast jag inte är annat än en liten obe­
tydlig musiker, som har lätt till gråt och lätt till 
glädje också... och till svärmeri. Bara en grabb
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ännu. Men härdad blev jag. Tack för det, och det 
menar jag.

Men vi kunde ju sätta punkt där, far?

MARCK 
lågt.

Det är riktigt.
M A R T E N.

Sedan beror det på ifall livet har något värde 
vidare för far. Kanske far i grund och botten bara 
vill ha det på det gamla viset — för att kunna trivas. 
Det vore synd, naturligtvis. Men jag kan inte veta.

MARC K.
Livet har ett enda värde kvar åt mig — och det är 

du, min gosse. Förlåt din far. Om du kan.

M A R T E N.
Det kan jag nog.
Jag har inget emot far, det är säkert. Det svär jag.
Men ta nu inte illa upp att jag måste kila. Det 

är ... det är bäst.
Jag är en förståndig människa.

MARCK.
Du är mera vuxen än jag, det är vad jag sitter och 

upptäcker.
MARTEN

1er.
Inga överdrifter !
På avstånd hörs i den stilla natten signal från ett tåg.
Hör, tåget är redan i svängen. Jag hinner om jag 

löper marathon. Farväl, far.
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Han går fram till Marck. Ëtt ögonblick står de tysta. 
Så tar fadern om sonen och trycker honom fort, skyggt 
i sin famn.

MARCK.
Du kommer ju tillbaka?

MÄRTEN 
småler skämtsamt.

Far vet väl folkvisan : ”När korpen han vitnar, när 
gråsten den flyter”... Å nej, det blir nog lite förr! 
Hej.

Så springer han ut. I verandadörren höjer han handen 
till en vinkning och försvinner ut i sommarnatten utan 
stjärnor.

Stadshotellmusiken hörs med ens lite starkare, en vind­
pust för fram något av kaféorkestrarnas populära nummer.

Marek har följt Mårten i spåren upp till ytterdörren 
och stannar där för att se efter honom.

I dunklet syns en figur skymta förbi. Därutifrån hörs

ALFRED.
God natt, Marek.

MARCK.
Jaså, är det du, Gran. Kommer du in, kanske?

ALFRED.
Jag måste allt in till en patient ett tag i kväll.
Han kommer upp på verandan, fram till Marck i dörren.

MARCK.
Såg du min pojke?

ALFRED.
Var det han som sprang ut nyss?
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MARCK.
Ja. Men jag — tror nog han kommer tillbaka. Och 

hälsar på — någon gång.

ALFRED.
Det var bra, det du. Det är som det ska vara.
De står tillsamman och ser ut mot parken och kväll- 

ningen.
Hör musiken. Det är inget dåligt kapell de har i 

sommar. Och det blir liksom lite sällskap här i huset, 
eller hur?

Så räcker han handen, Marek trycker den och Alfred 
försvinner i sin tur ut och bort. Marek orörlig ensam kvar.

Ridå
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